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1. DESCRIPCIÓ
1.1 Descripció de l'aparell - A
A1.  Tapa del recipient de grans de cafè
A2.  Recipient de grans de cafè
A3.  Selector del grau de molta (de fi a gruixut)
A4.  Interruptor principal (I/0)
A5.  Sortida del molinet de cafè
A6. Suport del portafiltres
A7.  Sortidor d’aigua calenta
A8.  Unitat de dispensació
A9. Cable d'alimentació
A10.  Grup de la safata de degoteig
A11.  Reixeta de suport per a gots o mug
A12.  Reixeta de la safata
A13.  Indicador del nivell d’aigua de la safata de degoteig
A14.  Safata de degoteig
A15.  Dipòsit d'aigua
A16. Tapa del dipòsit d'aigua
A17.  Recipient de l’aigua
A18.  Botó ON/Stand-by 
A19. Compartiment dels accessoris

1.2 Descripció de la pàgina d'inici - B
B1.  Tecnologia Bean Adapt
B2.  Begudes seleccionables (la màquina guiarà l'usuari pas 

a pas)
B3.  Menú de configuració

1.3 Descripció dels accessoris - C*
(* Diferent per tipus i nombre segons el model)
C1. Portafiltres
C2. Filtre de cafè per a 1 tassa
C3. Filtre de cafè per a 2 tasses
C4. Embut dosificador
C5. Suport per a tasses petites
C6. Safata de degoteig per a tasses petites
C7. Suport de la reixeta de les tasses
C8. Estoreta de premsatge
C9. Premsador
C10. Accessori ‘Dose Adjust’
C11. Gerra de llet
C12. Agulla per netejar la llança de vapor
C13. Pinzell per netejar
C14. Tira reactiva“Water hardness test”
C15. Descalcificador

1.4 Descripció del sistema Auto Latte Art - D
D1. Llança de vapor
D2. Posició “A”: funció automàtica
D3. Posició “M”: funció manual

1.5 Accessoris de neteja opcionals recomanats
Per a més informació, visiteu Delonghi.com.

 Detergent:
EAN: 8004399333307

ECO MULTICLEAN

Abans d'utilitzar l'aparell, llegiu el fullet dels advertiments de seguretat.
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2. PREPARACIÓ DE LA MÀQUINA ABANS DEL PRIMER ÚS

1. Renteu i assequeu tots els accessoris (inclòs el dipòsit d'ai-
gua (A15)) amb aigua calenta i detergent per a plats.

2. Inseriu la safata de dego-
teig (A10) amb la reixeta de 
la tassa i traieu l'adhesiu de 
la pantalla.

3. Connecteu la màquina i en-
gegueu-la prement l'inter-
ruptor principal (A4) situat 
al costat d’aquesta.

4. Premeu el botó ON/stand-
by. (A18). La pantalla 
s’encén.

5. Seleccioneu l'idioma: 
busqueu l'idioma despla-
çant-vos per la línia cap 
a la dreta, seleccioneu la 
vinyeta corresponent a la 
bandera i premeu > per 
confirmar la selecció. 

6. La màquina guia l'usuari 
pas a pas. Traieu el dipòsit 
d'aigua i ompliu-lo amb 
aigua fresca i neta*, vigi-
lant de no superar el nivell 
MAX (màxim). Torneu a 
col·locar el dipòsit d'aigua 
i premeu >.

Seleccioneu l'idioma
*  Quina aigua utilitzar he de 

fer servir
• És obligatori utilitzar aigua po-

table fresca.
• No utilitzeu aigua amb gas (car-

bonatada) o destil·lada
• Tecnologia d’extracció en fred: 

 - Quan prepareu "Cold Brew" 
per primera vegada, esbandiu 
el circuit intern preparant 4 
begudes dobles "Cold Brew" 
sense cafè en pols.

 - abans de preparar begudes 
fredes, buideu el recipient de 
l’aigua (A17), esbandiu-lo bé 
i ompliu-lo amb aigua potable 
fresca. 

7. Col·loqueu un recipient sota 
el broc de l’aigua calenta 
(A7) i premeu "Inici" per fer 
una esbandida.

8. L'esbandida comença i 
s'atura automàticament. 
A continuació, procediu a 
l'ajustament de la duresa 
de l'aigua. Programar la 
màquina en funció de la 
duresa real de l’aigua de 
la xarxa a les diferents 
regions permet realitzar 
la descalcificació amb la 
freqüència correcta.

9. Traieu la tira "TOTAL 
HARDNESS TEST” (C14) de 
l’embalatge. Premeu "Co-
menceu": submergiu com-
pletament la tira en un got 
d'aigua durant un segon.

10. Traieu la tira reactiva de 
l'aigua i agiteu-la lleuge-
rament. Premeu >.
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11

13 14 1512

Establir la duresa de l'aigua

Preparació de la màquina per al primer ús

11. Al cap d'un minut aproxima-
dament, es formen 1, 2, 3 o 
4 quadrats de color vermell, 
en funció de la duresa de 
l'aigua. Seleccioneu el nivell 
corresponent a la pantalla. 
Premeu >.

Nivell 1

Nivell 3

Nivell 2

Nivell 4

La tecnologia intel·ligent Bean 
Adapt adapta fàcilment la confi-

12. Ompliu el recipient de grans 
de cafè. Premeu >.

11

13 14 1512

13. A la pantalla, un tutorial 
explica com utilitzar la mà-
quina. Premeu "Inicieu" per 
executar el tutorial.

3. CONFIGURACIÓ GENERAL DE BEGUDES
1. Entreu al menú de configuració de la beguda:

A la pàgina d'inici, premeu  (B1). Quan Bean Adapt està desactivat, podeu accedir a la configuració de begudes:

2. Seleccioneu la configuració desitjada:

Temperatura d'infusió de 
l'aigua

Premeu la fletxa al costat de la 
selecció actual

Seleccioneu la configuració 
desitjada 
Nota bene:
la variació de temperatu-
ra afecta més les begudes 
llargues.

Premeu “<” per tornar al 
menú de configuració

Llargada de la pre infusió Premeu la fletxa al costat de la 
selecció actual

Seleccioneu la llargada de 
curta a llarga

Premeu “<” per tornar al 
menú de configuració

Temporitzador de la dosi (s) Premeu la fletxa al costat de la 
selecció actual

Seleccioneu el filtre (simple o 
doble) i ajusteu el temps de 
molta

Premeu “<” per tornar al 
menú de configuració

3. Premeu "<" per tornar a la pàgina d'inici

guració de la màquina a les característiques dels grans de cafè, i asse-
gura l’extracció ideal del cafè que conserva i realça totes les aromes dels 
grans. Si voleu continuar, premeu "Inicieu". Si preferiu explorar aquesta 
tecnologia més endavant, premeu "Ometre". Podeu accedir a la tecno-
logia Bean Adapt en qualsevol moment seguint les instruccions de “9. 
Tecnologia Bean Adapt” .

14. Premeu ">" després 
de cada pantalla per 
avançar.

15. Després de l'última pan-
talla, premeu "Inici" i la 
màquina estarà llesta per 
fer-la servir.
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4. SUBMINISTRAMENT DE CAFÈ

1. Seleccioneu el filtre d'1 (C2) 
o de 2 tasses (C3) i col·lo-
queu-lo al portafiltres (C1).

2. Introduïu l'embut dosifica-
dor (C4) al portafiltres: 1 
premeu i 2 gireu fins que es 
bloquegi.

3. Introduïu el portafiltres 4. A la pàgina d'inici, premeu 
la beguda (B2) que voleu 
preparar (p. ex., Espresso).

1 2 4

Espresso

6 7 8

15s M Off

Espresso

5

7.0

3

Click

10 11 129

Tap Tap

Cold BrewCappuccino

1 2 4

Espresso

6 7 8

15s M Off

Espresso

5

7.0

3

Click

10 11 129

Tap Tap

Cold BrewCappuccino

5. Premeu la casella a la base 
de la imatge del portafil-
tres per accedir a la confi-
guració de la dosi.

1 
premeu

 2 
gireu

Configuració de la dosi Molta

Simple Doble

Quantitat
Fet!

Filtre

6. Seleccioneu el filtre que 
utilitzeu (simple: 1 tassa; 
doble: 2 tasses). Podeu 
ajustar el temps de molta 
prement el botó ⊝ o ⊕  
(el temps augmenta o 
disminueix 0,5 segons a la 
vegada).

7. Premeu "<" per tornar a 
la pàgina d'inici. Premeu 
el portafiltres fins que 
sentiu un "clic" i, a conti-
nuació, deixeu-lo anar: la 
molta comença i s'atura 
automàticament.

Nota bene:  Per aturar manu-
alment la molta, simplement pre-
meu de nou el portafiltres (fins que 
sentiu un "clic") o premeu  a la 
pantalla.

empenyeu i deixeu anar

8. Un cop finalitzada la molta, 
procediu al premsatge.

1 2 4

Espresso

6 7 8

15s M Off

Espresso

5

7.0

3

Click

10 11 129

Tap Tap

Cold BrewCappuccino

Simple

9. Traieu el portafiltres. 10. Toqueu suaument l'em-
but dosificador (C4) per 
anivellar el cafè molt a 
l'interior.

11. Introduïu el portafiltres al 
lloc adequat de l’estoreta 
de premsatge (C8).

12. Premeu el cafè amb força i 
comproveu que la dosi sigui 
la correcta (vegeu Com puc 
controlar la dosi?).
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4.1 Com puc controlar la dosi?
Comproveu la posició del premsador (C9) per veure si s'ha arribat a “La dosi perfecta”.

Poca dosi
Si el premsador indica "-1" o "-2", la 
quantitat de cafè molt és insuficient i 
cal posar-ne més.

Click

Click
La dosi perfecta
Si el premsador indica "OK", la dosi és la 
correcta.

Massa dosi
Si el premsador indica "+1" o "+2", 
hi ha massa cafè molt i haureu d'ajus-
tar-ho amb l'accessori “Dose Adjust” 
(C10) de la manera següent:

Click

Click

Click

Click

 

Click

Click

1. Traieu l'embut dosificador (C4) gi-
rant-lo en sentit contrari a les agulles 
del rellotge i estirant-lo cap amunt

Click

Click

2. Col·loqueu l'accessori "Dose Adjust" 
al portafiltres i gireu-lo en sentit de 
les agulles del rellotge per eliminar 
l'excés de cafè molt. Feu almenys 1 
volta completa.

Click

Click

1. Col·loqueu el portafiltres (C1): 
premeu i deixeu anar per co-
mençar a moldre cafè. 

premeu i deixeu 
anar per iniciar 

2. Al cap d'uns segons, deixeu 
de moldre, premeu de nou 
i comproveu la dosi amb el 
premsador.

 Si feu servir la tecnologia 
Bean Adapt, la màquina guiarà 
l'usuari per aconseguir la dosi 
perfecta.
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My

14 15 1716

15s M Off

Espresso

13

Subministrament de cafè

13. Consell del barista: escalfeu 
la tassa amb aigua calenta 
prement el botó "raig d'ai-
gua" a la pàgina d'inici. 
L'aigua calenta es dispen-
sarà des del broc pertinent 
(A7)

14. Traieu l'embut dosifica-
dor (C4) i col·loqueu el 
portafiltres a la unitat 
dispensadora.

15. Col·loqueu el got sota el 
portafiltres. Per a gots 
petits, utilitzeu el suport 
adequat (C5)).

16. Selecció directa: premeu la 
fletxa "play"; comença el 
subministrament.

 Quantitat personalitzada: 
premeu la casella a la part 
inferior de la imatge de 
la beguda per accedir a la 
configuració de la quantitat 
i passar al pas següent. 

S M L

5. PREPARACIÓ D’UN "LONG BLACK" O "AMERICANO"

1. Traieu l'embut dosificador 
(C1) i col·loqueu el porta-
filtres a la unitat dispensa-
dora (A8).

2. Col·loqueu una tassa gran 
sota el broc d'aigua calen-
ta (A7) i els brocs de cafè 
(sota el portafiltres).

3.  Premeu la fletxa "play" 
a les imatges de cafè i 
aigua.

 Americano:  primer heu 
de subministrar el cafè i en 
acabat l'aigua calenta.

 Long Black: primer heu de 
subministrar l'aigua calenta 
i en acabat el cafè.

6. PREPARACIÓ “AIGUA CALENTA”

1. Col·loqueu una tassa gran 
sota el broc de l’aigua ca-
lenta (A7).

2. Selecció directa: premeu 
la fletxa "play"; comença 
el subministrament.

 Quantitat personalitzada: premeu la casella a la base de 
la beguda. Seleccioneu la llargada desitjada i, a continu-
ació, premeu "<". Premeu la fletxa "play": comença el 
subministrament.

Nota bene: consulteu el capítol (11) per seleccionar la quantitat "My".

My

14 15 1716

15s M Off

Espresso

13

Configuració del cafè

Llargada S

Simple Doble My

S M L

selecció 
    directa

quantitat 
personalitzada

17.  Seleccioneu la llargada 
desitjada per a la dosi 
simple o doble; a continu-
ació, premeu <. Premeu la 
fletxa "play": comença el 
subministrament.

Nota bene:  consulteu el 
capítol (11) per seleccionar la 
quantitat "My".
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7. PER FER UN ESPRESSO PERFECTE
Fer l'espresso perfecte és tot un art, i pot ser que hàgiu de fer un parell d'intents. Estigueu preparats per ajustar la mida de la molta. Per 
aconseguir una extracció perfecta, el nivell de cafè molt premsat ha de tocar la línia indicadora del filtre (dosi perfecta).

ESPRESSO PERFECTE Sobreextret

(preparació massa 
lenta) la molta ha de 
ser més gruixuda 

Subextret

(preparació massa 
ràpida) la molta 
ha de ser més fina

• Flueix ràpidament, com si fos aigua
• La crema és lleugera i pàl·lida

Per obtenir la perfecció:
• Ajusteu la molta a una configuració 

més fina 1 pas a la vegada. Feu el 
canvi només durant la molta.
-1

• Comproveu que la quantitat de 
cafè molt arriba a la "dosi perfecta" 
(vegeu “4.1 Com puc controlar la 
dosi?”).

• Surt gota a gota o no en surt gens
• Crema molt fosca i gens uniforme

Per obtenir la perfecció:
• Ajusteu la molta a una configura-

ció més gruixuda 1 pas a la vega-
da. Feu el canvi només durant la 
molta.

+1

• Comproveu que la quantitat de 
cafè molt arriba a la "dosi perfec-
ta" (vegeu “4.1 Com puc controlar 
la dosi?”).

1 2 4

5

Espresso Cappuccino Cold Brew

6 7

15s Off

Cold Brew

M

My

3
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8. PREPARACIÓ DEL COLD BREW 

La tecnologia Cold Extraction ofereix un mètode per preparar 
cafè amb aigua freda o a temperatura ambient. En lloc de calor, 
el cafè s’infusiona lentament per extreure les propietats dels 
grans.

1. Seleccioneu "Cold Brew" a la 
pàgina d'inici.

1 2 4

5

Espresso Cappuccino Cold Brew

6 7

15s Off

Cold Brew

M

My

3

1 2 4

5

Espresso Cappuccino Cold Brew

6 7

15s Off

Cold Brew

M

My

3

2. S’aconsella que feu una es-
bandida en fred: col·loqueu 
el portafiltres (C1) amb el 
filtre buit i acobleu-lo a la 
unitat dispensadora. (A8). 
Premeu "OK": surt aigua 
de la unitat dispensadora. 
(Podeu ometre aquest pas pre-
ment "Ometre").

3. Desenganxeu el portafiltres 
de la unitat dispensadora i 
connecteu l'embut dosifi-
cador (C4). Moleu la dosi tal 
com s'explica a “4. Submi-
nistrament de cafè”

5. Afegiu glaçons al got. Re-
comanem 3 glaçons per a 
una dosi simple i 5 per a 
una doble.

selecció 
   dreta

quantitat 
personalitzada

6. Selecció directa: premeu la 
fletxa "play"; comença el 
subministrament.

 Quantitat personalitzada: 
premeu la casella a la base 
de la imatge de la beguda 
per definir la quantitat i 
passeu al pas següent. 

Configuració del cafè

Llargada S

Simple Doble My

S M L

7. Seleccioneu la llargada 
desitjada per a la dosi 
simple o doble; a continu-
ació, premeu <. Premeu 
la fletxa "play": comença 
el subministrament.

Nota bene:  consulteu el 
capítol “11. Programació de la 
quantitat “My”” per seleccio-
nar la quantitat "My".

Nota bene: 
• abans de preparar be-

gudes fredes, buideu 
el recipient de l’aigua 
(A15), esbandiu-lo bé 
i ompliu-lo amb aigua 
potable fresca.

• És obligatori utilitzar 
aigua potable fresca.

4. Acobleu el portafiltres (C1) 
amb la dosi perfecta a la 
unitat dispensadora.
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9. TECNOLOGIA BEAN ADAPT

El vostre expert en cafè a l'abast per ajudar l’usuari a optimitzar 
la infusió del cafè i els resultats a la tassa de cafè en només uns 
quants passos. La tecnologia intel·ligent guia l'usuari per ajustar 
i fer servir la màquina en funció dels grans de cafè seleccionats: 
des de la molta fins a la infusió, ara podeu controlar cada pas 
obtenir el millor resultat de qualsevol classe de cafè en gra.

2 31

Bean adapt

4

6 75 8

Click

Espresso Cappuccino Cold Brew

1. Premeu la icona de la tec-
nologia Bean Adapt.

Paràmetres del cafè Seleccioneu la classe de cafè Seleccioneu el color de torrat dels 
grans de cafè

Clar Mitjà FoscMig fosc

100% Arabica / Speciality

Barreja Arabica & Robusta

Inici Ajut

2. Activeu Bean Adapt amb 
el botó corresponent: 
el procediment trigarà 
uns 10 minuts. Premeu 
"Inicieu" (si voleu tornar 
enrere, premeu "<").

3. Comproveu a l'envàs del 
cafè la classe de cafè que 
esteu fent servir (si teniu 
dubtes, seleccioneu “Bar-
reja Arabica & Robusta”). 
Premeu >.

4. Comproveu també el nivell 
de torrat: també podeu 
comparar el cafè amb la 
guia a la pantalla. Premeu 
>.

2 31

Bean adapt

4

6 75 8

Click

Espresso Cappuccino Cold Brew

5. Seleccioneu el filtre que 
esteu fent servir: 1 tassa 
(C2) o 2 tasses (C3). Intro-
duïu el filtre al portafiltres. 
(C1). Premeu >.

Seleccioneu el filtre

simple doble

Ajut

6. Introduïu l'embut dosifi-
cador (C4) al portafiltres: 
1 premeu i 2 gireu fins 
que es bloquegi. Premeu 
">" a la pantalla.

1 
premeu

2 
gireu

7. Comproveu que el selector 
de nivell de molta (A3) sigui 
al número que es mostra a 
la pantalla. Premeu ">".

Nota bene: moveu la posició 
només durant la molta.

8. Empenyeu el porta-
filtres fins que faci un 
"clic" i deixeu-lo anar. La 
molta comença i s'atura 
automàticament.

empenyeu i deixeu anar

9 10 11 12

OK-1 +1 -2 -1 OK +1 +2

9. Premseu el cafè. Premeu 
">" i controleu la dosi.

10. Controlar la dosi de cafè 
(vegeu “4.1 Com puc con-
trolar la dosi?”). Premeu 
>.

Ajut

Seleccioneu el filtre

11. Teniu tots els paràmetres 
de la màquina a la pantalla. 
Premeu >. Traieu l'embut 
dosificador. (C4).  

12. Col·loqueu el portafiltres 
a la unitat dispensadora 
(A8).
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13

Tecnologia Bean Adapt

13. Premeu la fletxa "play" 
per engegar la infusió. La 
màquina analitza el cafè 
exprés i proporciona el 
resultat:

14. L’Espresso és OK. Premeu >.
15. El perfil dels grans de cafè es desa i es mostra a la pàgina 

d'inici a prop del logotip Bean Adapt.

14. Tasteu el vostre Espresso.
15.  Si voleu justar-lo, premeu el botó corresponent i repetiu 

la preparació configurant la màquina tal com se suggereix a 
la pantalla.

16.  Si està bé, premeu "OK per a mi" i deseu.

9.1 Informació general sobre la tecnologia Bean Adapt
• Per preparar un espresso amb la configuració predeterminada, premeu el perfil dels grans de cafè i desactiveu Bean Adapt.
• Si voleu fer petits canvis al perfil, premeu "Perfeccioneu" i la màquina us ajudarà a fer-los. En aquest cas, també podeu canviar 

la temperatura d'elaboració (canviar la temperatura té més efecte a les begudes llargues). 
• Podeu afegir fins a 6 perfils de grans de cafè: toqueu la icona Bean Adapt a la pàgina d'inici i toqueu "Afegiu". Seguiu el proce-

diment guiat (fins a 10 minuts).
• Per seleccionar el perfil que voleu utilitzar, accediu a la llista prement la icona Bean Adapt i seleccioneu el perfil desitjat.

10. AUTO LATTEART 

Auto LatteArt escuma automàticament la llet a la temperatura 
seleccionada i la consistència desitjada per a una veritable ex-
periència de barista.

1. Seleccioneu una beguda 
amb llet (per exemple, 
Cappuccino).

15s M

Espresso

41

5

Espresso Cappuccino Cold Brew
15s M Off

Espresso

2

6

3

15s M Off

Espresso

MAX

M I N
55° 3

7

4-6°C
39-43°F

2. Prepareu la dosi perfecta 
(molta i premsatge).

3. Col·loqueu el portafiltres 
(C1) a la unitat dispensa-
dora (A8). Col·loqueu el got 
sota els brocs de la sortida 
de cafè, tenint en compte 
que ha de tenir prou capa-
citat per al cafè i la llet.

4. Premeu la fletxa "play": co-
mença el subministrament.

14. El vostre Espresso surt massa ràpidament o massa lentament 
i heu de canviar la configuració de la màquina.

15. Premeu “>”: la màquina us guiarà per a una extracció 
perfecta.

 Premeu "X": sortiu de la funció Bean Adapt sense desar.
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Auto Latteart

15s M

Espresso

41

5

Espresso Cappuccino Cold Brew
15s M Off

Espresso

2

6

3

15s M Off

Espresso

MAX

M I N
55° 3

7

4-6°C
39-43°F

5. Aboqueu la llet o la beguda 
vegetal desitjada a la gerra 
de llet (C11). La quantitat 
s'ha de mantenir entre els 
nivells Min (mínim) i Max 
(màxim).

6. Premeu el botó de la base 
de la icona de la llet per 
accedir a la configuració i 
optimitzar el resultat de 
l'escuma.

7. Seleccioneu la beguda 
que utilitzeu (lactis o 
d'origen vegetal), la tem-
peratura (baixa, mitjana, 
alta) i el nivell d'escuma 
desitjat. Premeu >.

La beguda ha d'estar a 
temperatura de nevera 
(4-6 °C / 39-43 °F)

Llet

Vaca

Beguda vegetal

Soja

Civada

Ametlla

Llet

Tipus Producte lacti

Temperatura

Escuma

8 9

8 10

OFF

A
M

15s M

Espresso

55° 3

9

11 1312

15s M

Espresso

15s M

Espresso

A
OFF

M

Escumar de manera 
automàtica

8. Col·loqueu la gerra de llet 
sota la llança de vapor 
(D1) i gireu-la fins a la 
posició "A” (D2).

9. Premeu la fletxa "play": 
comença a escumar i 
s'atura automàticament.

Escumar de manera 
manual

8. Col·loqueu la gerra de llet 
sota la llança de vapor 
(D1) i gireu-la fins a la 
posició "M” (D3).

9. Premeu la fletxa de "play 
": comença a escumar

10. Per fer escuma, col·loqueu 
el broc sobre la superfície 
de la llet: la barreja de llet i 
vapor fa aire i escuma. 

8 9

8 10

OFF

A
M

15s M

Espresso

55° 3

9

11 1312

15s M

Espresso

15s M

Espresso

A
OFF

M

Afegiu l'escuma de llet al cafè 
i gaudiu del vostre cappuccino.
Deseu la llet a la nevera imme-
diatament després d’haver-la 
fet servir
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Escumar de manera manual

8 9

8 10

OFF

A
M

15s M

Espresso

55° 3

9

11 1312

15s M

Espresso

15s M

Espresso

A
OFF

M

13. Quan la temperatura i 
l'escuma siguin les de-
sitjades, atureu el procés 
prement el símbol "stop".

Afegiu l'escuma de llet al 
cafè i gaudiu del vostre 
cappuccino.
Deseu la llet a la nevera im-
mediatament després d’ha-
ver-la fet servir.

11. Mantingueu el broc de 
vapor just per sobre de la 
superfície, vigilant que no 
entri entrar massa aire i 
faci bombolles grans.

12. Introduïu el broc de vapor 
just a sota de la llet per 
crear un vòrtex.

Neteja automàtica després 
de cada ús

1. Elimineu els resi-
dus de llet de la 
llança de vapor 
després de fer-la 
servir amb un 
drap suau i humit.

1 3

OFF
A
M

1 2 

3. Després de cada ús, quan torneu a posar el 
vapor a "OFF", la llança de vapor deixa anar 
una mica d'aigua calenta i de vapor per nete-
jar el circuit intern del vapor.  

2. Espereu que la 
llança de vapor es 
refredi i netegeu 
el forat del broc 
amb l'agulla per 
netejar (C12).
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My My

1 2 3 4  

15s M Off

Espresso

15s

11. PROGRAMACIÓ DE LA QUANTITAT "MY"

1. Quan personalitzeu la begu-
da, podeu triar una llargada 
o programar-la seleccionant 
"My".

Configuració del cafè Configuració del cafè Configuració del cafè

Manuale

Simple Doble My Simple

Inici

Doble

S M L

2. Premeu “My”. 3. Premeu "Inicieu" i després 
"Continueu".

4. Premeu la fletxa "play" per 
iniciar el subministrament.

5. Quan arribeu a la llargada 
desitjada, premeu el símbol 
"stop".

15s

5

6. Premeu ">": si voleu 
desar aquesta configu-
ració com a una beguda 
nova, premeu la icona “

”.
7. Escriviu el nom de la be-

guda al teclat i premeu 
"ok".

8. Premeu “>”: la màquina 
confirma que la nova be-
guda s'ha desat i es mos-
trarà a la pàgina d'inici.

Beguda Llargada (ml/ fl.oz) Quantitat 
programable 

(ml/ fl.oz)S M L

Espresso 
(simple)

20/ 0,68 35/ 1,18 50/ 1,69
de ≃ 20 / 0,68 fins 
a ≃ 110/ 3,72Espresso 

(doble)
40/ 1,35 60/ 2,03 80/ 2,70

Americano 
(simple)

(cafè) 
20/ 0,68

(cafè) 
35/ 1,18

(cafè) 
50/ 1,69

(cafè) de ≃ 20 / 
0,68 fins a ≃ 110/ 
3,72

(aigua) 
50/ 1,69

(aigua) 
85/ 2,87

(aigua) 
110/ 3,72

de ≃ 25 / 0,84 fins 
a ≃ 240/ 8,11

Americano 
(doble)

(cafè) 
40/ 1,35

(cafè) 
60/ 2,03

(cafè) 
80/ 2,70

(cafè) de ≃ 20 / 
0,68 fins a ≃ 110/ 
3,72

(aigua) 
100/ 3,38

(aigua) 
170/ 5,75

(aigua) 
220/ 7,44

de ≃ 25 / 0,84 fins 
a ≃ 240/ 8,11

Long Black 
(simple)

(aigua) 
35/ 1,18

(aigua) 
65/ 2,20

(aigua) 
95/ 3,21

de ≃ 25 / 0,84 fins 
a ≃ 240/ 8,11

(cafè) 
20/ 0,68

(cafè) 
35/ 1,18

(cafè) 
50/ 1,69

(cafè) de ≃ 20 / 
0,68 fins a ≃ 110/ 
3,72

Long Black 
(doble)

(aigua) 
70/ 2,37

(aigua) 
130/ 4,39

(aigua) 
190/ 6,42

de ≃ 25 / 0,84 fins 
a ≃ 240/ 8,11

(cafè) 
40/ 1,35

(cafè) 
60/ 2,03

(cafè) 
80/ 2,70

(cafè) de ≃ 20 / 
0,68 fins a ≃ 110/ 
3,72

Cold Brew
90/ 3,04 110/ 3,72 130/ 4,39 de ≃ 90 / 3,04 fins 

a ≃ 220/ 7,44

150/ 5,07 180/ 6,09 220/ 7,44 de ≃ 90 / 3,04 fins 
a ≃ 220/ 7,44

Aigua 
calenta

150/ 5,07 250/ 8,45 350/ 11,83 de ≃ 25 / 0,84 fins 
a ≃ 420/ 14,20

Nota bene:
Si voleu modificar o esborrar la beguda:
1. Seleccioneu la beguda;
2. Premeu "•••" a la part superior dreta o a la pantalla;
3. Seleccioneu "Modifiqueu" si voleu canviar el nom de la be-

guda (escriviu al teclat i deseu);
3. Seleccioneu "Cancel·lar": si voleu esborrar la beguda per-

manentment, premeu "Continueu".
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12. CREACIÓ D'UNA BEGUDA PERSONAL

Podeu crear fins a 9 begudes noves amb paràmetres personalitzats.

1 2 3

Americano
Espresso Cappuccino Cold Brew

15s M 55° 3

1. Desplaceu-vos per les begu-
des a la pàgina d'inici i selec-
cioneu "Afegiu". A continua-
ció, premeu "Continueu".

Aigua 
calenta

Afegiu

2. Trieu la beguda inicial (per 
exemple, Cappuccino).

3. Personaliteu els parà-
metres de cada fase 
(molta, subministrament, 
escumar).

4. Premeu “>”: si voleu desar 
la nova beguda, premeu la 

icona “ ” i escriviu el 
nom amb el teclat.

5. Premeu "Ok". 
6. Premeu “>”: la màquina 

confirma que la nova begu-
da s'ha desat i es mostrarà 
a la pàgina d'inici.

13. CONFIGURACIÓ DE LA MÀQUINA

1. Entreu al menú de configuració:

A la pàgina d'inici, premeu  (B3)

2. Seleccioneu la configuració desitjada:

Idiomes Premeu la fletxa al costat de la 
selecció actual

Seleccioneu l'idioma Premeu "<" per tornar al 
menú de configuració

Apagada automàtica Premeu la fletxa al costat de la 
selecció actual

Seleccioneu l'hora d'apagada 
automàtica desitjada

Premeu “<” per tornar al 
menú de configuració

Duresa de l'aigua Premeu la fletxa al costat de la 
selecció actual

Seleccioneu la duresa de l'ai-
gua en funció del resultat del 
test de duresa de l'aigua (“2. 
Preparació de la màquina 
abans del primer ús”)

Premeu “<” per tornar al 
menú de configuració

Descalcificació La barra verda indica que la 
màquina és ok. Quan apare-
gui la icona de descalcificació, 
és hora de continuar amb la 
descalcificació.

Si voleu continuar, pre-
meu "Inicieu" (vegeu “16. 
Descalcificació”)

Premeu “<” per tornar al 
menú de configuració

Restabliment de fàbrica Premeu la fletxa a dreta Premeu "Restablir" i "Sí" (o 
"No", si no voleu restablir la 
màquina als valors de fàbrica)

Si reinicieu la màquina, s'en-
gegarà com si fos la primera 
vegada

Celsius/Fahrenheit Premeu la fletxa al costat de la 
selecció actual

Seleccioneu la unitat de 
mesura

Premeu “<” per tornar al 
menú de les configuracions

Senyal acústic Premeu la fletxa al costat de la 
selecció actual

Activeu o desactiveu el se-
nyal acústic prement el botó 
corresponent

Premeu “<” per tornar al 
menú de les configuracions
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Buidatge del circuit d'aigua
Us recomanem aquesta funció 
si no heu de fer servir la màqui-
na durant un període de temps 
determinat (p. ex. vacances)

Premeu la fletxa a dreta Seguiu el procediment pas a 
pas (vegeu “14.  Buidatge del 
circuit d’aigua”)

La màquina s'apaga. Quan es 
torna a engegar, la màquina 
dispensa una mica d'aigua per 
omplir el circuit

Assistència/Tutorial Premeu la fletxa a dreta Escanegeu el codi QR i accediu 
als manuals i als tutorials

Premeu “<” per tornar al 
menú de configuració

Estadístiques Premeu la fletxa a dreta La màquina compta totes les 
activitats

Premeu “<” per tornar al 
menú de les configuracions

3. Premeu "<" per tornar a la pàgina d'inici (si la màquina encara és al menú de configuracions)

14.  BUIDATGE DEL CIRCUIT D'AIGUA
Us recomanem que buideu el circuit d'aigua per evitar que l'ai-
gua del circuit es congeli si la màquina roman inactiva durant 
un llarg període de temps i també abans de portar-la al servei 
d'atenció al client.
Procediu de la manera següent:
1. A la pàgina d'inici, premeu  (B3) per entrar al menú de 

configuracions.
2. Seleccioneu "Buidatge del circuit d'aigua".
3. Traieu i buideu el recipient d'aigua. (A17). Torneu-lo a posar 

al seu lloc.

43

4. Premeu "Inicieu": la màquina buida els circuits d'aigua dels 
brocs d'aigua calenta (A7). Quan el circuit d'aigua es buida, 
la màquina pot fer més soroll. Forma part del procediment 
normal.

5. Un cop finalitzat el procés, la màquina torna a la pàgina 
d'inici i després s'apaga automàticament.

6. Quan es torna a encendre, la màquina fa una esbandida per 
tornar a omplir el circuit d'aigua.

Nota bene:
Si no heu fet servir la màquina durant uns dies i no havíeu buidat 
el circuit d'aigua, en tornar-la a encendre:
• traieu i buideu el recipient de l’aigua (A15);
• netegeu el dipòsit d'aigua a fons (vegeu "15.5 Neteja del 

dipòsit d'aigua"); 
• ompliu el dipòsit d'aigua amb aigua potable fresca;
• abans de preparar qualsevol classe de beguda, feu 3 sub-

ministraments d'Espresso sense cafè en pols al filtre per 
netejar el circuit d'aigua.
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15. NETEJA I MANTENIMENT
Important! 
• No netegeu la cafetera amb dissolvents, detergents abrasius o alcohol. 
• No utilitzeu objectes metàl·lics per eliminar incrustacions o dipòsits de cafè, ja que podríeu rascar les superfícies metàl·liques o de plàstic.
• Si no feu servir l’aparell durant més d'una setmana, us recomanem que feu un cicle d'esbandida abans d'utilitzar-lo de nou.
Perill! 
• Quan netegeu, mai no submergiu la cafetera en aigua. És un aparell elèctric.
• Abans de netejar l'exterior de l'aparell, apagueu-lo, desconnecteu-lo de la presa de corrent i deixeu-lo refredar.

ECO MULTICLEAN

✕ ✓ ✓ ✕ ✕

✕ ✕ ✓ ✕ ✕

✓ ✕ ✕ ✓ ✓

✕ ✕ ✕ ✓ ✓

✕ ✕ ✕ ✓ ✓

✓ ✕ ✕ ✓ ✓

✕ ✕ ✓ ✓ ✕

✓ ✕ ✕ ✓ ✓
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15.1 Neteja de la safata de degoteig

1 2

1. La safata de degoteig està equipada amb un indicador de nivell 
(A13) que indica quan la safata de degoteig està plena. Abans 
que l'indicador sobresurti de la safata de la tassa (A11), s'ha de 
buidar i netejar la safata de degoteig (A14). En cas contrari, l'ai-
gua pot desbordar i fer malbé la màquina, la superfície de su-
port o l'entorn. Traieu el grup de la safata de degoteig (A10).

2.   Traieu la safata de tasses (A11) i el suport de la safata de 
gots o de tasses (A12), buideu l'aigua i netegeu totes les 
peces amb aigua. a continuació, torneu a muntar la safata 
de degoteig. Torneu a muntar la safata de degoteig. Consul-
teu la taula anterior per veure quines peces poden anar al 
rentaplats.

3.  Torneu a posar la safata de degoteig.

15.2 Neteja de filtres de cafè
Netegeu sempre els filtres amb aigua calenta i sabó per a plats i 
comproveu que no quedin restes de cafè. 
Esbandiu els filtres sota aigua corrent.

15.3 Ompliu el recipient de grans de cafè
Netegeu el recipient de grans de cafè amb un drap net, sec i 
suau. 

15.4 Neteja del molinet

21

1. Netegeu la zona de connexió (A5) amb el raspall (C13).
2. Utilitzeu el raspall per netejar l'embut del cafè.

15.5 Neteja del dipòsit d'aigua
Netegeu el dipòsit d'aigua (A15) periòdicament (aproximada-
ment un cop al mes).
1. Traieu el dipòsit d'aigua i esbandiu-lo amb aigua potable.
2. Buideu el dipòsit d'aigua i netegeu-lo amb aigua calenta 

(uns 40 °C/104 °F). Si cal, deu servir un drap net i no abrasiu. 
Esbandiu els filtres sota aigua corrent. Netegeu a fons la zona 
del sensor de nivell d'aigua.

3. Ompliu el dipòsit d'aigua amb aigua potable fresca fins al 
nivell MAX i torneu-lo a posar a la màquina. 

Nota bene: 
Si la màquina no s'ha utilitzat durant més de 3 dies, netegeu el 
dipòsit d'aigua tal com es descriu anteriorment.
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16. DESCALCIFICACIÓ

20
Minutes

De’Longhi Appliances s.r.l.
Via L. Seitz, 47 31100 Treviso - ITALY

Tel. +39 0422 4131 

5413218631/04.15

Decalci�cante per macchine da ca�è

Descaler for co�ee machines

Détartrant pour machines à café

Entkalker für Ka�eemaschinen

1,5 L /
0.40 � oz

Nota bene
• Abans de fer-lo servir, llegiu les instruccions i l'etiqueta de l'embalatge del descalcificador.
• És important que utilitzeu només el descalcificador De'Longhi. L'ús d'un descalcificador inadequat i/o el fet de descalcificar 

malament la màquina pot provocar avaries no cobertes per la garantia del fabricant.
• El descalcificador pot fer malbé superfícies delicades. Si el producte es vessa accidentalment, assequeu-lo immediatament.

1 3 42

Long BlackEspresso Americano 

5 6 7 8

A A

B B

MAX MAX

9 10 11 12

1. Saltarà una alarma a la 
pantalla quan sigui el 
moment de descalcificar la 
màquina. Si esteu preparat 
per descalcificar, premeu 
"Sí". 

2. Si ometeu la descalcificació, 
apareixerà l'indicador per-
tinent a la pàgina d'inici. 
Quan estigueu llest, inicieu 
l'operació des del menú 
de configuració (vegeu 
“13. Configuració de la 
màquina”).

3. La màquina enumera tot el 
que heu de fer: premeu ">" 
i traieu i buideu el dipòsit 
d'aigua (A15).

4. Aboqueu el descalcificador 
De'Longhi al dipòsit d'ai-
gua fins al nivell A: premeu 
">"

Anul·leu

Comencem? 
(≃20 min)

Sí

1 3 42

Long BlackEspresso Americano 

5 6 7 8

A A

B B

MAX MAX

9 10 11 12

5. Afegiu aigua fins al nivell B 
i torneu a posar el dipòsit 
d'aigua: premeu ">". Asse-
gureu-vos que el portafil-
tres (C1) no estigui muntat 
a la màquina: premeu ">".

6. Col·loqueu un recipient 
buit (capacitat mínima 1,5 
l / 0,40 fl oz) sota la uni-
tat dispensadora (A8), el 
broc de sortida de l’aigua 
calenta (A7) i la llança de 
vapor (D1). Premeu "Sí".

7. La màquina continua amb la 
descalcificació (uns 20 mi-
nuts. Un cop s'ha dispensat 
el descalcificador l'aparell 
està llest per esbandir. Pre-
meu "Continueu".

8. Buideu el recipient i tor-
neu-lo a col·locar sota la 
unitat dispensadora, el 
broc de sortida d'aigua 
calenta i la llança de vapor. 
Premeu ">" per continuar 
amb l'esbandida. 

Continueu

Esbandida
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1 3 42

Long BlackEspresso Americano 

5 6 7 8

A A

B B

MAX MAX

9 10 11 12

9. Traieu el dipòsit d'aigua, 
buideu-lo i esbandiu-lo 
amb aigua de l'aixeta.

10. Ompliu el dipòsit d'aigua 
fins al nivell MAX i intro-
duïu-lo al seu lloc a la 
màquina. Premeu "Sí" per 
confirmar que esteu pre-
parat per a l’esbandida.

11. Comença l'esbandida. Qua 
s’ha acabat l'esbandida, 
premeu "Continueu".

12. Traieu i buideu el grup de 
la safata de degoteig (A10). 
Premeu >. Traieu el dipòsit 
d'aigua, buideu-lo i esban-
diu-lo amb aigua de l'aixeta. 
Premeu "Fet": el dispositiu 
està llest per fer-lo servir i 
torna a la pàgina d'inici.

16.1 Alarmes de descalcificació

Alarmes Causa Solució

És hora de descalcificar la mà-
quina. Comencem? (˜20 min)

SíNo

• Heu de descalcificar la màquina • Premeu "Sí" i continueu seguint les 
instruccions pas a pas a la pantalla 
o premeu "No" per ajornar-ho a un 
altre moment

Sí

Ompliu el dipòsit amb aigua o com-
proveu que estigui ben posat

• El dipòsit no està prou ple o no està 
ben connectat

• Comproveu que el dipòsit estigui 
ple o ben col·locat i premeu "Sí" per 
continuar

Torneu a l’inici

La descalcificació no s'ha fet cor-
rectament, repetiu el procés

• El procés de descalcificació s'ha 
interromput o no s'ha completat 
correctament

• Premeu "Torneu a l’inici" i repetiu 
l'operació

Afegiu més aigua per acabar 
l'esbandida

• El dipòsit no està prou ple o no està 
ben connectat

• Comproveu que el dipòsit estigui ple 
o ben col·locat

Torneu a l’inici

L'esbandida no s'ha realitzat cor-
rectament, repetiu el procés

• Hi ha massa poca aigua al dipòsit 
per fer l'esbandida correctament

• Ompliu el dipòsit d'aigua fins al ni-
vell MAX i premeu "Torneu a l’inici"
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17. ALARMES
Alarmes Causa Solució

Ompliu el dipòsit amb aigua o com-
proveu que estigui ben posat

• El dipòsit d'aigua (A15) està buit • Ompliu el dipòsit d'aigua

Alguna cosa ha anat malament.  Feu 
subministrament ràpid d'aigua.  Esteu 

preparats?

Sí

• El dipòsit d'aigua (A15) no està 
ben col·locat

• Traieu i introduïu el dipòsit d'aigua 
correctament

• El circuit d'aigua està buit • Premeu "Sí" per omplir el circuit 
d'aigua

M’he sobreescalfat

• La màquina s'ha de refredar • Espereu. Un cop refredada, la màqui-
na està a punt per fer-la servir

Màquina massa freda

• La màquina s'ha d'escalfar • Espereu. Un cop escalfada, la màqui-
na està a punt per fer-la servir

Alguna cosa no va bé: Consulteu la 
secció de manteniment del lloc web 

Delonghi.com

• La màquina no funciona 
correctament

• Consulteu la secció de manteniment 
a la pàgina d'assistència. Si el proble-
ma persisteix, poseu-vos en contacte 
amb el Centre d'assistència
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18. RESOLUCIÓ DE PROBLEMES

Problema Causa Solució

Hi ha aigua a la safata de degoteig 
(A14)

És normal, és degut al funcionament 
dels circuits hidràulics interns

Buideu i netegeu regularment la safata de 
degoteig

No subministra cafè exprès El filtre del cafè està obstruït Esbandiu els filtres sota aigua corrent.

No podeu muntar el portafiltres (C1) a 
la màquina

No heu premsat el cafè molt o n’hi ha 
massa

Si utilitzeu el filtre d'1 tassa (C2), assegu-
reu-vos de seleccionar la molta de filtre indi-
vidual: repetiu la molta

El cafè exprés goteja per les vores del 
portafiltres (C1) en lloc dels orificis

El portafiltres no està ben col·locat Col·loqueu el portafiltres correctament

La junta de la sortida cafè ha perdut 
flexibilitat o està bruta

Poseu-vos en contacte amb un centre d'aten-
ció al client per canviar-la

Obstrucció al filtre de cafè (C2) o (C3) Esbandiu els filtres sota l’aigua corrent 

La crema de cafè exprés és massa clara 
(surt del broc massa ràpidament)

Heu de revisar les configuracions de la 
màquina

Consulteu “Poca dosi” a pàgina 8

La crema de cafè exprés és massa fosca 
(surt del broc massa lentament)

Heu de revisar les configuracions de la 
màquina

Consulteu “Massa dosi” a pàgina 8

La beguda Cold Brew surt calenta Heu fet una beguda calenta just abans 
del Cold Brew

Abans de preparar la beguda, s'aconsella refre-
dar el circuit del cafè fent una esbandida amb 
aigua freda, tal com suggereix la màquina

L'aigua del dipòsit no és fresca Buideu el dipòsit d'aigua, esbandiu-lo i om-
pliu-lo amb aigua fresca

No hi ha gel al got Poseu 3-4 glaçons al got tal com es descriu per 
la preparació de begudes Cold Brew

Al final del cicle de descalcificació, la 
màquina us demana una esbandida 
més

Durant el cicle d'esbandida, el dipòsit 
d'aigua no s'ha omplert fins al nivell 
MAX

Repetiu el cicle d'esbandida, com demana la 
màquina

La màquina no mol el cafè Han entrat cossos estranys al molinet 
de cafè

Gireu el selector de (A3) fins a 16 i traieu 
tots els grans amb una aspiradora fins que el 
recipient de grans de cafè (A2) estigui buit i 
net. Si el problema persisteix, poseu-vos en 
contacte amb el servei d'atenció al client.

La beguda Cold Brew surt calenta Heu fet una beguda calenta just abans 
del Cold Brew

Abans de preparar la beguda, s'aconsella refre-
dar el circuit del cafè fent una esbandida amb 
aigua freda, tal com suggereix la màquina

L'aigua del dipòsit no és fresca Buideu el dipòsit d'aigua, esbandiu-lo i om-
pliu-lo amb aigua fresca

No hi ha gel al got Poseu 3-4 glaçons al got tal com es descriu per 
la preparació de begudes Cold Brew

Al final del cicle de descalcificació, la 
màquina us demana una esbandida 
més

Durant el cicle d'esbandida, el dipòsit 
d'aigua no s'ha omplert fins al nivell 
MAX

Repetiu el cicle d'esbandida, com demana la 
màquina
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Problema Causa Solució

La màquina no mol el cafè Han entrat cossos estranys al molinet 
de cafè

Gireu el selector de (A3) fins a 16 i traieu 
tots els grans amb una aspiradora fins que el 
recipient de grans de cafè (A2) estigui buit i 
net. Si el problema persisteix, poseu-vos en 
contacte amb el servei d'atenció al client.

Després de la molta, el filtre de cafè 
està buit

L'embut del molinet de cafè està 
obstruït

Netegeu-lo tal com es descriu a l'apartat "15.4 
Neteja del molinet de cafè".

Després de la molta, la quantitat de 
cafè al filtre no proporciona la "dosi 
perfecta"

Cal ajustar la quantitat de cafè molt Vegeu l’apartat “Com puc controlar la dosi?” a 
pàgina 8

Esteu utilitzant el filtre per a 2 tasses 
(C3)

Assegureu-vos que heu seleccionat la molta 
per al filtre doble

Amb el temps, les moles es desgasten Poseu-vos en conctacte amb el Servei 
d'Atenció al Client

Les bombolles de la llet son grans i hi 
ha poca escuma

La llet no està prou freda o no és ade-
quada per a la beguda sol·licitada

Per obtenir un resultat òptim, assegureu-vos 
d'utilitzar la classe de llet adequada per pre-
parar les vostres begudes (vegeu la secció 
“10. Auto Latteart”). Per obtenir un resultat 
òptim, utilitzeu begudes a temperatura de 
nevera (entre 4-6 °C / 39-43 °F).

La llança de vapor (D1) està bruta Netegeu bé la llança de vapor tal com es des-
criu a la secció “Neteja automàtica després de 
cada ús”

Heu fet servir begudes vegetals. Per obtenir un resultat òptim, utilitzeu begu-
des a temperatura de nevera (entre 4-6 °C / 
39-43 °F). Ajusteu la quantitat d'escuma tal 
com se suggereix a la pantalla

Procediment per escumar de manera 
"manual" incorrecte

Vageu “Escumar de manera manual” a pàgina 
14

19. DADES TÈCNIQUES
Tensió: 220-240 V~ 50-60 Hz
Potència: 1450 W
Pressió: 1,5 MPa (15 bars)
Capacitat del dipòsit d'aigua: 1,8 l
Mides LlxAxA: 323x460x400 mm
Pes:   10,5 kg
Capacitat del contenidor de grans de cafè: 180 g

De’Longhi es reserva el dret de modificar les especificacions tèc-
niques i l’estil dels seus productes en qualsevol moment, sense 
comprometre’n la funcionalitat ni la qualitat.
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